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Előszó

„A kínai gondolkodás és kultúra alapfogalmai” alatt olyan fogalmakat, 

kulcsszavakat vagy kifejezéseket értünk, amelyeket kínaiak alkottak 

meg vagy kezdtek el használni, és amelyek a kínai filozófia, emberesz-

mény, gondolkodásmód és értékrend alapköveit képezik. Ezek az alap-

fogalmak a kínaiaknak a természetről és társadalomról évezredek alatt 

felhalmozódott tapasztalatának és gondolkodásának lenyomatát tárják 

elénk; a  kínai emberek bölcsességét, mélyreható szellemi törekvéseit, 

valamint gondolkodásuk mélységét és széleslátókörűségét tükrözik.  

E fogalmakban megtestesülő gondolkodásmód, értékrend és filozófia 

a kínai kultúra „életgénjévé” vált, és ebből kristályosodott ki az évezre-

dek folyamán a  kínai nemzet karaktere, világnézete és életfelfogása. 

A mai kínaiak számára ezek kulcsként szolgálnak az ókori filozófia, em-

bereszmény, gondolkodásmód és értékrend fejlődésének megismeré-

séhez, valamint a kínai irodalom, művészet és történelem jobb megérté-

séhez. Más népek számára ezek a  fogalmak lehetőséget nyújtanak 

a kortárs Kína, valamint a kínai emberek szellemiségének megértéséhez.

Jelenleg a kulturális sokszínűség és a multipoláris diskurzusok korát 

éljük, amikor különböző nemzeti kultúrák és civilizációk minden koráb-

binál gyorsabban, mélyebben és szélesebb körben integrálódnak. Min-

den országnak és nemzetnek megvan a maga gondolkodási, kulturális 

és diskurzusrendszere, és mindegyiknek helye van a világ civilizációs és 

diskurzusrendszerében. Mindegyik tiszteletet érdemel. A  nemzeti kul-
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túra és gondolkodás alapfogalmai értelemszerűen lényegi részét képe-

zik ennek a  diskurzusnak. Ezek jelentik egy nemzet gondolkodásának 

esszenciáját, kultúrájának gyökérzetét, szellemiségének lelkületét és 

tudományának lényegét. Egyre több gondolkodó jut arra a felismerésre, 

hogy a kínai gondolkodás és kultúra inspirációt adhat, és hozzájárulhat 

az emberiség nehéz kérdéseinek megoldásához. A  kínaiak szerint az 

ember „nagy erényekkel kell rendelkezzen, és mindent bírnia kell”,  

„a dao természetesen működik”, „az Ég és ember egységben létezik”, az 

erényes „a harmóniát keresi, nem az egyformaságot”, „az emberek képe-

zik az állam alapját”, és „a régi klasszikusok tanulmányozása a  jelenkor 

igényeit kell szolgálja”. Az olyan kínai eszmények, mint a „harmonikus 

együttélés”, „az Ég alatt mindenki egy családba tartozik” és az „egyete-

mes harmónia világa” egyre nagyobb figyelmet kapnak nemzetközi té-

ren is. Számos külföldi tudós és Kína iránt érdeklődő személy igyekszik 

jobban megismerni és megérteni a kínai gondolkodást és kultúrát álta-

lánosan, valamint annak releváns fogalmait speciálisan.

A kötet összeállítása során átfogó és szisztematikus megközelítést 

alkalmaztunk. A fogalmak többsége nem pusztán a kínai filozófia, em-

bereszmény, gondolkodásmód, értékek és kultúra jellegzetességeit tük-

rözi, hanem korokon és nemzeti határokon túlnyúló jelentéssel és hatás-

sal bír, elkápráztatva és gondolkodásra serkentve a  mai kor olvasóját. 

Reményeink szerint e fogalmak különféle nyelvekre való fordítása hoz-

zájárul ahhoz, hogy a világ népei tárgyszerűbb és átfogóbb ismereteket 

szerezzenek Kínáról és népéről, múltjáról és jelenéről, valamint a  mai 

kínaiak szellemiségéről. Ez a  megismerés hozzájárulhat Kína és más 

nemzetek egyenrangú párbeszédéhez és a  különböző civilizációk kö-

zötti kölcsönhatásokhoz.

Ez a  válogatás, magyarázat és fordítás nem jöhetett volna létre az 

Oktatási Minisztérium, a  Kínai Nemzetközi Kiadói Csoport, a  Központi 
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Szerkesztő és Fordító Iroda, a Pekingi Egyetem, a Kínai Népi Egyetem, 

a Wuhan Egyetem, a Pekingi Idegennyelvi Egyetem, valamint neves kí-

nai és külföldi tudósok: Florence Chia-ying Yeh, Li Xueqin, Zhang Qizhi 

és Lin Wusun támogatása és segítsége nélkül.

A kínai gondolkodás és kultúra alapfogalmainak összegyűjtése 

egyedülálló, újszerű kezdeményezés. A  projekt rengeteg kutatást és 

egyéb erőfeszítést igényelt, a  konnotáció és denotáció tekintetében 

egyaránt. 

Ilyen mérvű hasonló vállalkozásra eddig még nem volt példa. Az 

előzmények hiánya azt is jelenti, hogy vállalkozásunk eredménye mes�-

sze nem tökéletes. Ezért szívesen fogadjuk olvasóink véleményét, ami 

hozzájárulhat feladatunk magasabb színvonalú teljesítéséhez. 

2015. április 11.
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